« A Pyrrha » : vocabulaire

Quis, quae, quid : qui ( ?), quoi ( ?), quel( ?)

gracilis, is, e : mince, pauvre, chétif

rosa, ae, f : la rose

perfundere, o, perfudi, perfusum : arroser, inonder
liquidus, a um : liquide
urgere, eo, ursi : presser, accabler

odor, oris, m : l’odeur, l’essence, le parfum

antrum, i, nt : la grotte, la caverne

flauus, a, um : jaune, blond

religare, o, aui, atum : lier en arrière, attacher

coma, ae, f : la chevelure

simplex, icis : simple, naturel, naïf

munditia, ae, f : la propreté, l’élégance

heu : hélas !

quotiens : combien de fois ?

fides, ei, f : la foi, la confiance

flere, eo, eui, etum : pleurer

asper, era, erum : rugueux, âpre, rude, hérissée (en parlant de la mer)

niger, nigra, nigrum : noir, sombre, funeste

aequor, oris, nt : la mer

emirari, or, atus sum : s’étonner

insolens, entis : inaccoutumé, orgueilleux

frui, or, fruitus, fructus sum : faire usage de, jouir de (+ ablatif)

credulus, a, um : crédule

aureus, a, um : d’or, doré, beau, splendide

uacuus, a, um : libre

amabilis, is, e : aimable, digne d’amour

sperare, o, aui, atum : espérer

nescius, a, um : ignorant

aura, ae, f : le vent

fallax, acis : trompeur, perfide

intentatus, a, um (=intemptatus) : non-touché, non-essayé

nitere, eo, ui : briller

tabula, ae, f : la planche, le tableau

sacer, sacra, sacrum : sacré

uotiuus, a, um : votif

paries, etis, m : la muraille

indicare, o aui, atum : indiquer, révéler

uuidus, a, um : humide, mouillé

suspendere, o, pendi, pensum : suspendre, suspendre en offrande

uestimentum, i, nt : le vêtement

« A Lydie » : vocabulaire

Ceruix, icis, f : le cou
roseus, a, um : de rose

cereus, a, um : blond, couleur de cire

bracchium, bracchii, nt : le bras

uae : hélas !

feruere, ferueo, ferbui ( feruens, feruentis : bouillant, échauffé

difficilis, is, e : difficile, pénible, peu traitable

bilis, is, f : la bile, la colère

tumere, eo, ui : s’enfler, se gonfler (au sens figuré : se gonfler de colère)

iecur, oris, nt : le foie
color, oris, m : la couleur

sedes, is, f : le séjour, le domicile
umor, oris, m : le liquide (tout liquide du corps humain ( les larmes)

genae, arum, f.pl : les joues

furtim : en cachette, furtivement

labi, or, lapsus sum : glisser, s’ écouler

arguere, o, ui, utum : montrer, dévoiler

quam ( exclamation) : à quel point, combien

lentus, a, um : tenace, lent

penitus : entièrement, tout à fais, totalement, jusqu’au fond

macerare, o, aui, atum : consumer, tourmenter

urere, o, ussi, ustum : brûler

seu : si

candidus, a, um : blanc éclatant
turpare, o, aui, atum : salir, souiller, enlaidir, défigurer

umerus, i, m : l’épaule

immodicus, a, um : démesuré, excessif (au sens figuré : qui n’a pas de retenue, de  



          mesure)

merum, i, nt : le vin pur                 

rixa, ae, f : la dispute, la rixe, le différend

siue : ou si ( seu...siue : soit que...soit que

furere, o : être hors de soi, égaré, en délire (en parlant de choses poétiques : se

                déchaîner, être en furie)
imprimere, o, impressi, impressum : empreindre, empreindre de, marquer de

memor, oris : qui se souvient, qui rappelle

dens, dentis, m : la dent

labrum, i, nt : la lèvre

nota, ae, f : le signe, la marque

sperare, o, aui, atum : attendre, s’attendre à, espérer




    +acc : espérer

perpetuus, a, um : continu, d’un caractère éternel

dulcis, is, e : doux, suave, agréable, chéri

barbare : d’une façon barbare, grossière

laedere, o, si, sum : blesser, endommager, offenser, faire du tort

osculum, i, nt : le baiser, la petite bouche

Venus, eris, f : Vénus

quintus, a, um : cinquième

nectar, aris, nt : le nectar (se dit de tout ce qui est doux et agréable)

imbuere, o, ui, utum : abreuver, imbiber, imprégner (au sens figuré : pénétrer de, 

 


   imbiber de)

amplius (= comparatif de ample) : davantage

irruptus, a, um (= inrumptus) : non rompu
copula, ae, f : tout ce qui sert à attacher, le lien, la chaîne
diuellere, o, uelli, uulsum : tirer en sens divers, déchirer, mettre en pièce

querimonia, ae, f : la plainte, la lamentation, la réclamation
suprema, orum, nt.pl : les derniers instants

citius : plus tôt

soluere, o, solui, solutum : délier, dénouer, détacher, rompre

